
(Şase luiii grafie) de Robert Morley şi 
Dundas Hamilton (ca şi cum air fi fost 
nevoie de eforturile conjugate ale cìt mai 
multora pentru a ìndeparta acţiunea de ve-
rosimil). E varba în piesă de proprietari 
unei firme de import care, ìn urma unui 
rămăşag à la Mark Twain, lasă pe rimp de 
şase luni conducerea treburilor comerciale 
pe seama femeilor lor. Acestea fac nişte 
trăsnăi care ar fi trebuit să duca la ruina 
chiar Banca Angliei, si cìnd colo afacerik 
incep' să mearga acum mai bine ca ìnainte... 

La Cambridge-Theatre se reprezintă Silver 
Wedding (Nunta de argint) de Michael 
Clayton Hutton, unde e vorba de o ,,mater 
familias" care proiectează un divorţ şi o fuga 

cu un (bineinţeks) american, cunoscut de 
curind, si asta tocmai in ziua nunţii ei. de 
argint. 

La Westminster-Theatre (ce nume pom-
poase şi angajante : 'Westminster — numeìe 
parlamentului, Cambridge — faimoasa univer-
sitate, Royal Court — Curtea Regala !...), alta 
stupiditate : Dear deliquent (Scumpul delic-
vent) de Jack Popplewell, in care nepotul şi 
unicul moştenitor al unui unchi foarte bogat 
surprinde in apartamentul său o hoaţă, fiică 
de tîihar ea însăşi. Hoaţa reuşeşte să-i fure 
băiatului... mintile şi face d'n el un com­
plice, care rupe logodna cu domnisoara din 
societatea distinsă si se lasă atras de fata 
de soi rău in fel de fel de aventuri. 

lata in jurul căror eroi se învîrteşte in 
Anglia dramaturgia originala la 342 de ani 
de la Shakespeare : asasini nedescoperiţi, 
mari comercianţi cărora li s*-a urît cu bi­
nde, delicvenţi de drept cornuti, femei care 
la vìrsta bunicii fac prost:i de feriscane iste-
ricoase, ş.a.m.d. 

Repertoriul originai e complétât cu tra­
duced : Dinner with The Family (Cină în 
familie), o adaptare după comedi lui 
Anouilh, Rendez-vous de Senlis ; Oui de 
Felic'en Marceau, despre care s-a voribit 
atîta, si o ineptie lacrimogena de doi autori 
elveţieni : Oh, my papa (Vai, tăticule !) 

Pentru a regăsd actualitatea, problemele 
zilei, trebuie să ne refugiem ìn... mitologie, 
cum e cazul piesei The rape of the belt 
(Răp'rea centurii), al cărei autor, Benn W. 
Levy, wind să satirizeze pacatele lumii 
dolarizate si in special încHnaţiile ei spre răz-
boi, şi-a luat ca erou pe miticul Hercule şi ca 
pretext, lupta lui ìmpotriva amazoanelor spre 
a rapi Centura pe care regina lor o avea de 
la zeul Marte, tatăl ei. Din aceste întîmplărî 
mitice, automi a făcut o paese ce se joacă 
la Piccadilly... 

lata aproximativ situaţia. Bine că a 
rămas, deocamdată, neântinat Stratford-upon-
Avon. 

/. Flavius 

„DIPLOMAŢII" DE PETER KARVAŞ 

Tînărul şi multilateralul scriiitor slovac 
Peter Karvaş — prozator remarcabil, cro-
nicar subtil şi apreciat autor dramatic — 
şi-a consacrât şi îşi consacra activitatea 
aproape in întregime actualităţii. Actualita­
tea îi oferă un cìmp de inspiraţie rodnic si 
nelimitat, pe care scriitorul il fructifică cu 
migală, cu mijloace variate, ce-i definesc ìn-
treaga creafie şi-i configurează in trăsături 
precise personalitatea artistica. 

Peter Karvaş s-a născut acum treizeci şi 
opti idfe ani iìn or-açelul slovac Banska 
Bistrica, astăzi important centru economie şi 
cultural, aflat in phnă dezvoltare, dar pe 
atunci localitate vitregită şi neînsemnată. 
Aiirrnindu-se încă de pe băncile Universităţii 
din Bratislava, ca un talentat autor de 
schiţe si actìv cronicar teatral, Peter Karvaş 
trăieşte o viaţă intensa, in care lupta pentru 
ideile nobile ale libertăţii şi socialismului 
înseamnă o continua şi generoasă dăruire. 
Vâdind un patriotisrm fierbinte in fiecare 
rìnd pe care-I scria, tînărul Karvaş parti­
cipa şi direct, cu arma in mina, la eroica 
xăscoală a poporului slovac ìmpotriva co-
tropitorilor hitleristi. După eliberare, luptător 
neobosit pe frontul ideologie, Peter Karvaş 
conduce secţia de teatru a postulili de radio 
Bratislava şi secţia literară a Teatrului Na­
tional Slovac. 

Karvaş a publicat pina acum numeroase 
lucrări : Podul, Lipsesc pontoanele, Cu ju-
màtate glas, Cu noi şi ìmpotriva noastră, 
precum si primele două volume (Aceastà 
generatie şi Generaţia ìn ofensivà) dintr-o 
trilogie inchinata frămiîntărilor şi forţei in 
creştere a poporului slovac, ìncepìnd din 
perioada ameninţării hitleriste pina la elibe-
rarea de sub jugul nazist. Dar, in afară de 
acestea, au mai văzut lumina tiparului sub 
semnătura lui Karvaş nenumârate schiţe, 
cronici si materiale de presa. în sfìrsit, 
ìnamte de a fi scris Diplomata, Peter 
Karvaş a mai dăruit scenelor patriei lui nu 
mai puţin de şase piese de teatru. Este 
vorba de piesele din tinereţe, Meteorul, ìn-
toarcerea la viaţă şi Bastionul, scrise ìntre 
1945 si 1948 şi de remarcabilele lucrări 
dramarice : Oamenii de pe strada noas1râ, 
Inimă plină de bucurie şi Pacientul 113, 
scrise in anii ce au urmat. Sìnt piese com-
puse cu un deosiebit meşteşug, ce aduc in 
fata spectatorilor oameni adevăraţi, tipuri 
reprezentative ale societăţii cehoslovace de 
astăzi, conflicte tipice problemelor şi frămîn-
tărilor zilelor noastre. Apreciate in unani-
mitate pentru actualitatea stringente a temei 
si remarcabila măiestrie artistica a scriitc-
rului, unele din eie şi-au cucerit preţuirea şi 
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simpatia şi dincolo de granitele Cehoslo-
vaciei. iNe gindim ìn special la piesele 
Oamenii de pe strada noastrâ, Teprezentată 
cu succès ìn R. D. Germana şi in Polonia 
şi mai ales la recenta şi savuroasa comédie 
Diplomata, jucată concomitent, in ultima 
vreme, după cite ştim, ìn Cehoslovacia, 
Uniunea Sovietica, Polonia şi R.D.G. 

Piesa de tearru Diplomata nu face decìt 
să conforme o data mai mult personalitatea 
lui Karvaş, care se caracterizează printr-o 
pătrţunzătoare lucddiitate şi neabătută comba-
tàvitate partinică. Este o comédie izbutită, 
care-şi ia tema şi persona jele din mediul 
diplomatìei britanice şi le itrimite apoi ìn 
misiune in Oriental arab. 

Impartita traditional, in trei acte, Diplo­
mata nu numără mai mult de şapte per-
sonaje, dintre care şase diplomati englezi, 
reprezentìnd fiecare in parte trăsături felu-
rite ale unei aceleiaşi lumi, caracterizată prin 
nepasare, prostie, rapacitate, viclenie, usura-
tate si crinia. Cel de al şaptelea personaj, 
„omul din Orientul arab", pare destul de 
naiv ca să poată fi originea unei catastrofe 
politice a diplomatici britanice, dar in fapt, 
este capabil să o dezlănţuie. 

Fundamentala problema a piesei o con-
stiituie credinţa personajului Cox, ambasa-
dorul maiestăţii sale britanice, erou tragi-co­
mic care, sosit in lumea araba, e slincer 
pornit să socotească realizabile plăsmuirile 
lui idealiste despre ,,conlucrareau dintre co­
lonia şi metropolă, pentru a ajunge conştient, 
in cele din urmă, pe poziţia celorlalţi repre-
zentanţi ai colonialismului şi a continua 
apoi pe aceasta cale. Partenerul său, ,,omul 
din Orientili airab" sau, mad precis, dr-ul 
Şamardal, buturuga mica in calea uriaşului 
car al misionarismului cu care se crede 
inzestrat Cox, desi este tot atît de paradoxal 
ca ş_i ambasadorul (e in stare să creadă că 
adevărul este adevăr şi pentru imperialisti), 
se arata totuşi capabil să-şi dea seama că 
„ceea ce e adevărat la Westminster, nu este 
adevărat in Tuweik", exprimînd astfel ideea 
de bază a piesei. Trebuie adăugat că Şamar-
dal este un băştinaş distins şi cultivât, eu 
studii în Anglia, nu prea deştept, dar entu-
ziasmat de idealuirile clasice ale umani s-
mului pe care le trădează copios snobii săi 
amici din Marea Britanie, fapt ce-d fringe 
linia firească a evolutiei, in sens cu totul 
opus însă evoluţiei pe care o urmează am­
basadorul Cox. 

Diplomata nu prezintă propriu-zis lupta 
de eliberare a arabilor, ci mai degrabă 
fringerea diplomatici britanice de zndul arab. 
Este o savuroasă desfăşurare de situaţii sa-
tirice din care se desprinde falimentul filo­
sofie şi moral al colonialismului. 

Peter Karvaş a izbutit să dea subiectului 
său, „faptului" său diplomatic de mare şi 
bogata actualitaite şi semnificaţie, o asemenea 
desfăşurare (in limita unor mijloace extrem 
de simple), încît spectatorul este nu numai 
cucerit de surpriza care se lasă purtată de 
la un act la altul, ci si molipsit de umorul 
care sta la pîndă in spatele fiecarei replici. 
Neprevazutul se află pe treapta cea mai de 
sus in piesa lui Karvaş, care demonstrează 
într-o mandera cu totul personală ipocrizia, 
putreziciunea şi tendinţele criminale ale unei 
diplomaţii, in care zìmbetul marcheazâ lovi-
tura din umbra, iar plecăciunea, rapacitatea. 

Este o piesă care a atras atentia presei si 
a cronicarilor de specialitate. Revista „Di-
vadlo" considera că marele merit al Diplo-
maUlor constò in lămurirea si demascarea 
cu mijloace comice, spumoase si elegante, a 
unui fenomen istorico-social, atìt de actual, 
ca acela al şubrezeniei poziţiilor colonialiste. 

Jean Grosu 

DRAMATURGIA ROMÎNEASCĂ 
PESTE HOTARE 

în R. D. Germana 

După buna primire făcută piesei Nota 
zero la purtare de către publicul sovietic, 
care a văzut_o reprezentată la Teatrul Com-
somoiului din Moscova, ziarele din Berlin şi 
Leipzig ne_au adus de curìnd vesti si despre 
felul cum a fost primită comedia lui Virgil 
Stoenescu şi Octavian Sava, de către publicul 
german care a vazut_o jucată simultan la 
,,Teatrul Prieteniei" din Berlin şi la „Tea­
trul Tineretului" din Leipzig. 

Astfel, cronicarul ziarului „National Zei-
tung" se exprima in următorii termeni despre 
piesa si spectacolul berlinez dat de „Tea­
trul Prieteniei" : 

„Trebuie să fii lipsit de inimă şi pe dea-

supra surd, ca să nu vezi şi sa nu auzi la 
vizionarea noului spectacol al „Teatrului 
Prieteniei", cum tineretul berlinez se regă-
seşte, cu bucurie, in eroi piesei, ale căror 
conflicte se aseamănă atît de mult cu ìn" 
tìmplarile lor". Şi mai departe : „A pune in 
scena această piesă de tineret, cu o actiune 
pasionantă şi cu romantismul ei Tevoluţionar, 
este o sarchia mentore". 

La rindul său, ziarul „Neue Zeit" arata : 
,,Nota zero la purtare... demonstrează că cei 
doi autori cunosc psicologia spectatorului 
tînăr. Ei captivează pr ;ntr-o atmosfera şcolă-
rească autentica, au umor, ba vorbesc chiar 
şi despre dragoste. Piesa conduce, farà osten-

tatie, spre recunoasterea ideii de disciplina 
şi progres". 
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